
leveringsvoorwaarden van PEO Radiation Technology BVBA 
 
1.1. In deze Voorwaarden wordt verstaan onder: 
- ‘Voorwaarden’ : de onderhavige Algemene Voorwaarden; 
- ‘Leverancier’ PEO Radiation Technology BVBA; 
- ‘Wederpartij’: een ieder die met de Leverancier een overeenkomst sluit of daarover in overleg treedt.  
 
1.2. Tenzij uitdrukkelijk uitgezonderd zijn de Voorwaarden van toepassing op alle overeenkomsten die de Leverancier sluit. Afwijkingen van deze Voorwaarden zijn alleen van kracht indien zulks schriftelijk 
is overeengekomen 
 
2. Iedere door of namens de Leverancier gedane aanbieding of offerte is vrijblijvend en bindt de Leverancier niet, behalve indien en voor zover door de Leverancier schriftelijk uitdrukkelijk anders is 
vermeld of door partijen schriftelijk anders mocht zijn overeengekomen. 
 
3.1. Behalve indien en voor zover schriftelijk anders overeengekomen, geschieden leveringen franco bedrijf (of huis) of andere tijdig opgegeven plaats. Mogelijke risico's waaraan de verkochte goederen 
en producten zijn blootgesteld vanaf de levering en tijdens het vervoer vallen te koste van de wederpartij. 
3.2. Eventuele tekorten, manco's en beschadigingen dienen binnen 24 uur na de levering schriftelijk rechtstreeks aan de Leverancier te melden, bij gebreke waarvan de goederen geacht zullen worden in 
goede orde, compleet en zonder schade of beschadigingen te zijn afgeleverd. 
3.3. De Leverancier is gerechtigd om te leveren in gedeelten (deelleveranties) welke gedeelten afzonderlijk kunnen worden gefactureerd 
3.4. De Leverancier is verplicht de opgegeven levertijd of leveringstermijn zoveel mogelijk in acht te nemen, doch zal nimmer aansprakelijk zijn voor enige overschrijding daarvan, en bij overschrijding 
daarvan is de Leverancier niet gehouden tot enige vergoeding van schade en  geeft de wederpartij niet het recht om de overeenkomst op te zeggen of te ontbinden dan wel afname van goederen te 
weigeren. In geval van excessieve overschrijding van een levertijd of leveringstermijn zullen partijen met elkaar in overleg treden. 
 
4. Op alle goederen welke zich van of namens de wederpartij onder de Leverancier bevinden, ongeacht de oorzaak of reden daarvan, heeft de Leverancier een retentierecht zolang de wederpartij niet aan 
al zijn verplichtingen jegens de Leverancier heeft voldaan. 
 
5.1. Behalve indien en voor zover uit bepalingen van dwingend recht inzake (producten)aansprakelijkheid anders mocht voortvloeien, is de Leverancier niet gehouden tot enige vergoeding van schade, 
van welke aard dan ook 
5.2. Eventuele aansprakelijkheid van de Leverancier is te allen tijde beperkt tot direct veroorzaakte schade en is te allen tijde beperkt tot het bedrag dat in het desbetreffende geval door de 
aansprakelijkheidsverzekeraar van de Leverancier wordt vergoed dan wel beperkt tot het voor de desbetreffende zaak of in het desbetreffende geval gefactureerde netto-factuurbedrag. 
5.3. Onverminderd hetgeen overigens in dit Artikel is bepaald, verjaart elke vordering tot schadevergoeding na verloop van één jaar nadat de schade zich heeft gemanifesteerd of is ontdekt of onderkend 
dan wel redelijkerwijs had kunnen worden ontdekt of onderkend, en in elk geval na verloop van drie jaren na de levering. 
 
6.1. Eventuele klachten  zullen slechts in behandeling kunnen worden genomen indien deze binnen acht (8) dagen na de levering in schriftelijke vorm door de Leverancier zijn ontvangen. Voor verborgen 
gebreken geldt dat klachten alleen mogelijk zijn binnen de garantietermijn. 
6.2. In afwijking van het in Artikel 6.1 bepaalde, dient protest ten aanzien van goederen waarvoor een beproeving of keuring plaatsvindt onmiddellijk te geschieden op de datum waarop de beproeving of 
keuring plaatsvindt en ter plaatse waar deze beproeving of keuring plaatsheeft, en vervolgens terstond schriftelijk aan de Leverancier te worden bevestigd. 
6.3. Indien binnen de toepasselijke termijn niet of niet op de voorgeschreven wijze is geprotesteeerd, zal het geleverde geacht worden geheel aan de overeenkomst te voldoen en onvoorwaardelijk door 
de Wederpartij te zijn aanvaard en goedgekeurd; een factuur ten aanzien waarvan binnen de termijn van acht dagen niet op de voorgeschreven wijze is geprotesteerd, zal worden geacht onvoorwaardelijk 
te zijn aanvaard en goedgekeurd. 
 
7.1. Alle door of namens de Leverancier geleverde goederen blijven eigendom van de Leverancier tot op het moment van volledige betaling van al hetgeen de wederpartij, uit welken hoofde ook, aan de 
Leverancier op enig moment is verschuldigd  
7.2. De wederpartij is verplicht om zolang ingevolge het in Artikel 7.1. bepaalde de eigendom van door of namens de Leverancier geleverde goederen nog aan de Leverancier toekomt, deze goederen 
zodanig van andere goederen afgescheiden te houden dat zij gemakkelijk en duidelijk als goederen van de Leverancier kunnen worden herkend. 
 
8.1. Tenzij anders is overeengekomen, dient betaling netto-kontant bij aflevering te geschieden, of binnen veertien (14) dagen na factuurdatum te geschieden door storting of overmaking op een door de 
Leverancier aangewezen bank- of girorekening.  
8.2. Indien een aan de Leverancier verschuldigde betaling niet tijdig geschiedt, zal met ingang van de dag waarop de betalingstermijn is verstreken aan de Leverancier automatisch een vertragingsrente 
verschuldigd zijn van anderhalf procent (1½ %) per maand, onverminderd de overige aan de Leverancier alsdan toekomende rechten; voor de berekening van deze vertragingsrente zal een reeds 
aangevangen doch niet voltooide maand voor een gehele maand meetellen. De genoemde vertragingsrente van 1½ % per maand is een minimum rente, en in geval deze rente op jaarbasis berekend te 
eniger tijd minder dan 5% hoger mocht zijn dan de officiële in België toepasselijke wettelijke rente zal deze vertragingsrente automatisch zijn verhoogd zodanig dat zij op jaarbasis berekend 5% hoger is 
dan de wettelijke rente. 
8.3. Alle te maken gerechtelijke en buitengerechtelijke kosten, komen voor rekening van de wederpartij. De buitengerechtelijke incassokosten bedragen 15% van het door de Wederpartij verschuldigde 
bedrag inclusief de daarover verschuldigde rente, onverminderd het recht van de Leverancier om vergoeding door de Wederpartij van de werkelijk gemaakte incassokosten te vorderen indien deze meer 
mochten bedragen dan genoemde 15%. 
 
9. Op alle aanbiedingen, overeenkomsten, leveringen en dienstverleningen gedaan of uitgebracht, aangegaan, verricht of uitgevoerd door of namens de Leverancier, is het Belgische Recht van 
toepassing. Alle geschillen waarop deze Voorwaarden van toepassing zijn, zullen worden beslecht door de rechtbanken te Turnhout. 
 
 
PEO Radiation Technology BVBA conditions de livraison  
 
1.1. Pour l’application des présentes conditions générales, on entend par : 
- ‘Conditions’ : les Conditions Générales; 
- ‘Fournisseur’ : PEO Radiation Technology SPRL; 
- ‘Partie adverse’: chacun(e) qui conclut un contrat avec le Fournisseur ou qui le consulte à ce sujet. 
 
1.2. Sauf stipulation contraire, les Conditions s’appliquent à tous les contrats conclus par le Fournisseur.  Des dérogations aux conditions ne peuvent s’appliquer qu’après un accord écrit.  
 
2. Chaque devis ou offre de service n’engage en rien le Fournisseur et n’oblige le Fournisseur à quoi que ce soit, sauf et pour autant que le Fournisseur ait explicitement mentionné son engagement par 
écrit ou que les parties l’aient convenu autrement et par écrit.  
 
3.1. Sauf stipulation contraire, les livraisons sont faites franco à entreprise (ou à domicile) ou à tout autre endroit indiqué préalablement. La Partie adverse est responsable des risques possibles 
auxquelles les biens et produits vendus sont exposés à partir du lieu de livraison et lors du transport. 
3.2. Les manquements, défauts et dégâts éventuels doivent être signalés directement par écrit au Fournisseur, dans les 24 heures après la livraison. A défaut, les biens sont considérés avoir été livrés en 
bonne et due forme, entièrement et sans défauts ni dégâts. 
3.3. Le Fournisseur se réserve le droit de faire des livraisons partielles qui peuvent, à leur tour, être facturées séparément.  
3.4. Le Fournisseur est obligé de respecter les délais de livraison convenus. Toutefois, il ne sera jamais tenu responsable en cas de retards ni à devoir dédommager la Partie adverse à ce sujet. En cas 
de retard, la Partie adverse n’a en aucun cas le droit d’annuler le contrat, ni de le dissoudre, ni de refuser la réception des biens. En cas de retard de livraison excessive, les partis devront se mettre 
d’accord entre eux.  
 
4. Les marchandises restent la propriété du Fournisseur et le Fournisseur a un droit de retention sur tous les biens de la Partie adverse qui se trouvent chez le Fournisseur ainsi que sur tous les biens qui 
se trouvent chez le Fournisseur au nom de la Partie adverse, indépendamment la cause ou la raison, tant que la Partie adverse n’a pas fait face à ses obligations envers le Fournisseur.  
 
5.1. A l’exception des situations prévues par dispositions impératives en matière de responsabilité (de produits), le Fournisseur n’est tenu en aucun cas d’indemniser un quelconque dégât.  
5.2. La responsabilité éventuelle du Fournisseur est en tous les cas limitée aux dégâts causés directement par lui et au montant remboursé par l’assurance responsabilité du Fournisseur. Elle est 
également limitée au montant net facturé pour chaque prestation ou livraison spécifique.   
5.3. Sans préjudice aux stipulations des articles 5.1 et 5.2, chaque action en recouvrement d’indemnité sera prescrite après un an suivant que le dégât s’est manifesté, a été découvert ou aurait 
raisonnablement dû être découvert mais dans tous les cas, après trois ans suivant la date de livraison.  
 
6.1. Des plaintes éventuelles ne seront traitées que si elles sont introduites par écrit auprès du Fournisseur endéans les huit (8) jours après la livraison. Les plaintes par rapport aux vices cachés ne seront 
traitées que durant le délai de garantie. 
6.2. Contrairement à ce qui est stipulé à l’article 6.1, toute contestation par rapport aux marchandises soumises à inspection ou à épreuve doit se faire immédiatement et le jour même de l’inspection ou 
de l’épreuve. La contestation doit ensuite être confirmée au Fournisseur, immédiatement et par écrit.  
6.3. Si, dans les délais stipulés, le Fournisseur n’a pas reçu de contestation comme précité, la livraison est supposée de satisfaire à toutes les conditions du contrat et d’être acceptée et approuvée par la 
Partie adverse sans réserves; une facture non-contestée comme précité dans un délai de huit jours est supposée d’être acceptée et approuvée sans réserves. 
 
7.1. Toutes les marchandises livrées par ou au nom du Fournisseur restent la pleine propriété du Fournisseur jusqu’au paiement complet de toute somme redevable au Fournisseur à quelque titre que ce 
soit.   
7.2. Tant que les marchandises restent la propriété du Fournisseur, en vertu des dispositions de l’article 7.1,  la Partie adverse est tenue de garder les marchandises séparées d’autres marchandises afin 
que le Fournisseur puisse clairement distinguer ses propres marchandises à tout moment.  
 
8.1. Sauf stipulation contraire, le paiement doit se faire net sans escompte soit au comptant lors de la livraison, soit par virement bancaire dans les quinze (15) jours après la date de facturation. 
8.2. Tout retard de paiement des factures entraînera de plein droit et sans mise en demeure des intérêts de retard de 1,5% par mois, tout mois entamé comptant pour un mois complet et ceci 
indépendamment de tout autre droit que le Fournisseur puisse faire valoir. 
L’intérêt de retard de 1,5% par mois est un intérêt minimum. Au cas où l’intérêt légal, augmenté de 5 points sur base annuelle, excède ledit intérêt de retard, ce dernier sera automatiquement adapté à 
l’intérêt légal augmenté de 5 points. 
8.3. Tous frais de justice et autres sont à charge de la Partie adverse. Les frais d’encaissement s’élèvent à 15% des sommes dues par la Partie adverse, sans préjudice au droit du Fournisseur de 
réclamer une indemnité en remboursement des frais d’encaissement et autres si ces frais excèdent les 15% précités. 
 
9. La législation belge est applicable concernant toutes offres, tous contrats, chaque livraison et prestations de services, conclus, effectués ou exécutés par ou au nom du Fournisseur. Seuls les tribunaux 
de Turnhout sont compétents pour trancher tous litiges se rapportant aux présentes Conditions Générales. 
 
 


